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Summary. The article reviews and discusses the terminology used in anaesthesiology. The author
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AKTYAJIbHOCTb

SI3bIK, MCTIOB3YyEMbI B HacToslee Bpems B
AHECTE3HOJOTHH, HE COOTBETCTBYET JIUTEPATYPHO-
MY SI3BIKY U YPOBHIO OOpa30BaHUS B HayKe.

Ieap padoThl — moKa3aTh HEOOXOAUMOCTH
nepexoja K JUTEPaTypHOMY SI3BIKY B aHECTE3HO-
JIOTUM IJISI TIOBBIMIICHHUST YPOBHSI COBPEMEHHOTO
podeCCUOHANBHOTO 00pa30BaHUsI.

SI3BIK — 3aKOHOMEPHO BO3HUKINAS B YEIOBEUEC-
CKOM 00IIleCTBE crcTeMa 3HAKOB, 00eCIIeurnBaromnas
KOMMYHUKAIUIO ¥ Iepenaroiias nHpopmaiuo, —
SIBJISIETCS CaMOM CJI0)KHOM M3 BCEX CYLIECTBYIOIINX
3HAKOBBIX CUCTEM U UMEET MHOTOYPOBHEBOE CTpOE-
mue. [logcucTemMamu sI3bIKa SBJISIOTCS JIMTEPATyp-
HBIH S13BIK, TEPPUTOPHAIILHBIE THAIEKTHI, podec-
CHUOHAJLHBIC KapPTOHBI, COIUAbLHBIC XAPTOHBI, a
Takke nmpoctopeune [11].

[IpodeccronanbHbie KAPTOHBI O0OCITYKUBAOT
TIONIel, 00BEAUHEHHBIX MPO(ECCHOHATBHON aes-
TEIBHOCTHIO, B YCIIOBUSX HEIPUHYKIEHHOTO 00-
menus. [Ipoctopeune — 3To moacucTeMa, KOTO-

pasi UCTOJIb3yeTcsl B MOBCEAHEBHO-OBITOBOM 00-
LICHUH TOH 4YacThI0 TOPOJICKOrO HAaceJIeHHs,
KOTOpas HE BIAJEeT JIUTEPATyPHBIM SI3BIKOM.
B TONKOBBIX CIOBapsX JNEKCHUYECKHUE EIUHUIIBI
Pa3IMYHBIX TOACHCTEM CHA0XXEHBI COOTBETCTBYIO-
muMu iometamu (npod., npoct.). OnpeneneHue
«JINTEPATYpHBIM» B TEPMUHE <JIMTEPATYyPHBIH
SI3BIK» HEJb3sl MOHMUMATh KaK «OTHOCSIIUHCS K
XyILO)KECTBEHHOH JIMTEPAaType», S3BIK XyHOXKe-
CTBEHHOMW JIMTEpaTypbl — 3TO JUILUb YacTb JIUTe-
paTypHOTO SI3bIKa, OCHOBHAsI (QYHKIIHSI SI3bIKA XY-
JOKECTBEHHOM JIMTEepaTypsl — 3cTeTnyeckas. Jlu-
TepaTypHBIN SI3BIK — 93TO Takas (opMma si3biKa,
KOTOPYIO BOCIPUHUMAIOT KaK 00pa3IoBYIO U KOTO-
pas o0ciykuBaeT Bce cepbl 1esSTEIbHOCTH (B OT-
JIUYHE OT COIMANIbHBIX, MPO(ecCHOHANbHBIX Jna-
JICKTOB) BCET0 KOJUICKTHBA TOBOPSIINX (B OTIMYNE
OT TepPHUTOPUATLHBIX AuanekToB) [1]. Takum 06-
pa3oM, TeppUTOPHAJIbHBIE TUAIEKThI, TPOQeCcCcHO-
HaJbHBIC U COLMANIBHBIC KapTOHBI SIBISIOTCS Yac-
ThIO OOILEHALIMOHAJIBHOTO PYCCKOIO $3bIKA, HO
HaxoIsATCA 3a MpeleiaMu JiteparypHoro. Jlure-

MEQWLWUHA: TEOPUA W NMPAKTHKA

TOM3 Ne4 2018

ISSN 2658-4190



OPUTMHAJILHBIE CTATbU

91

paTypHBIH S3bIK MHOTO(QYHKIIMOHAJIEH, Oaromaps
YeMy OH HCIIOJIB3YETCSl KaK SI3bIK IOCydapCTBEH-
HBIX YYpEeXJICHHI, HAYKH, MPECCHI, TO €CTh S3BIK,
CTPOr0 HOPMHUPOBAHHBIN B NPOU3HOLICHUU M TIpa-
BOTIMCaHUH, B YIIOTPEOICHNH CJIOB U IpaMMaThye-
ckux ¢opMm. OCHOBHBIMHU IIPU3HAKAMU JIUTEPATYp-
HOT'O sI3bIKa CYUTAIOT 00pabOTAaHHOCTh U HOPMa-
TUBHOCTH [2]. SIBHsisick oOpa3iomM, JuTepaTypHBINA
SI3BIK TPEOYET CHEIMAILHOTO 00YYSHUS U TIOCTOSH-
HOTO caMOKOHTpojisi. Hopmer — 3TO mpaBuia,
CKJIa/IbIBalOIIECs B pe3yibTaTe BhIOOpa HEKOTO-
PBIX BapHAHTOB U3 psija (QyHKIIMOHUPYIOUIHMX B Ha-
MOHANBHOM s3bIKe. [IpocTopeunkie, ycTapeBire
u npodeccuoHaIbHbIe BapUaHTBl HAXOIATCS 3a
rpeneIaMu JIMTEPATyPHOTO S3bIKa U MCIIONB3YIOT-
Csl B HEM JIMLIb C ONPEIeNIeHHBIM CTHIMCTUYECKIM
3aganueM. lcronp3oBaHne WX B OQUIIMAIBHON
MMMCEMEHHOM PeYH, KaK MPaBUIIO, HE JIOITYCKaeTCsl.
HopMbI COBpEeMEHHOTO PYCCKOTO JHTEpPaTypHOTO
SI3BIKA KOMU(PHUIIUPYIOTCS, TO €CTh IIeJIeHAPaBIICH-
HO yMOPSIZIOUMBAIOTCS M PUKCUPYIOTCS B CIIOBApSIX,
aKaJeMHUYeCKUX TpaMMaTHUKax, CO3/1aBaeMBIX
CHeUHATbHBIMHA HAYYHBIMU YUPEKACHUSIMHU.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE MPUMEPHI UCIOIB30-
BaHUSI TEPMUHOB B aHECTE3UOJIOTHH.

1. «O6mas anecrte3us», «obuiee 00e30011Ba-
HHEe», «OOIMHI HapKO3» — DTH TEPMUHBI PUMe-
HSIOTCS Al 0003HaYeHust onHoro nousartus. Ilep-
BBIil TEPMHUH OTHOCHUTCSI K TUTEPATYPHOMY SI3BIKY,
BTOpPOI — OO0JIbIIIE MTOX0XK HA MPOQeCCUOHATBHBIN
KaproH, a TPETHI — OTHOCHUTCS K IPOCTOPEUHIO.
Ho Bce Tpu TepmMuHa HCHOJB3YIOTCS B HAay4YHOU
JTUTeparype.

2. TepMuHBI: «BUJ aHECTE3UW», KTUIl AaHECTE-
3UM», «METOJ aHECTE3UH», «METOAMKA aHeCTe-
3UM», «CTIOCO0 aHECTE3UM», KTEXHUKA aHECTE3HM»
0003HAYarOT OJHO MOHSATHE. TepPMUHBI: «CITMHAIb-
Hasi aHEeCTEe3Ws», «CIIMHHOMO3TOBasi aHEeCTE3Us»,
«cybapaxHOHIaIbHAS AHECTE3UN», «HEHPOaKCH-
anbHas aHEeCTE3MsD», «IIEHTPaJIbHAsl CEerMEHTapHast
Orokama» Takke 0003HAYAOT OMHO ToHsATHE. J[s
MOHATHUSL 0003HAYAIOIIETO «PETHOHAPHYIO aHEeCTe-
3HUI0» HMCIOJB3YIOTCS TEPMHUHBI: «PETHOHANIbHAS
aHeCTe3us», «pernoHanpHoe 00e300TMBaHUEY,
«peruoHapHas 0oKana», «pernOHAPHBIA OJIOKY,
«TIPOBOAHUKOBasA aHecte3us». llomydaercs, 9To
JUISL OZTHOTO M TOTO K€ MOHATHUS UCIOb3yeTCs He-
CKOJIbKO TEPMHUHOB. JTO MPHUBOJAMUT K CIOBAPHOM
M30BITOYHOCTH TEPMHUHOJIOTHU B aHECTE3HUOJIOTHH.
UToOBI COOTBETCTBOBATh PEKOMEHIAIMSAM HOpMa-
THBHBIX JOKYMEHTOB [12] m HOpMaM IHTEparTyp-
HOTO 53bIKa, B TEKCTaX HAYYHOTrO CTUJIS (B MOHO-
rpadusax, HaydYHBIX CTaThIX, Y4EOHBIX MOCOOMSIX)
HEOOXOAMMO CIIEJ0BATh MPUHIUITY KOJTUYECTBEH-
HOM SKBUBAJIEHTHOCTHU, KOTOPBI COCTOUT B TOM,
YTO OT/ENbHBIE DIIEMEHTHI COJIePKaHUs (TIOHATHS,

TEPMUHBI U T.I1.) JIOJDKHBI ObITh Ha3BaHBI KaXIbIN
pa3 mpu MOMOINM JIMIIb OZHOTO HAaWMEHOBAaHUS
(OTHOTO W TOTO K€ CJIOBA WITH CIOBOCOYCTAHUSA).
[IpuHIMI KOJIMYECTBEHHON SKBUBAJICHTHOCTH 00-
YCJIOBIIEH CTPEMIICHHEM HAayYHOTO CTHJIS K OJHO-
3HAYHOCTH HOMHUHAINI — 0003HaYCHUH MOHATHH,
MPEAMETOB, IMPOLECCOB. JTa OJHO3HAYHOCTH J0-
cturaercs Onarogaps pa3pabOTaHHON TEPMHUHOJIO-
TUU KQXKJIOW HAyYHOW AUCHUIUIMHBI U CTPOTOMY,
MOCJIEI0BATEIFHOMY HCIIOIh30BAHHUIO B HAYYHBIX
TEKCTaX COOTBETCTBYIOLIUX TEPMUHOB.

3. «MHOTOKOMIIOHEHTHAsl aHECTE3USD», «MYJIb-
THMOJIaJIbHAsl aHECTEe3Us», «cOaJaHCHpOBaHHAs
aHecre3usi». O003HAYAIOT ITH TEPMUHBI Pa3HbIC
TIOHSTHUS WU OTIPEACIISIOT OHO U TO Xe?

4. «KomMOMHHMpOBaHHAs aHECTE3US» WIIH «CO-
YeTaHHas aHecTe3Ws», 4To mpaBuipHee? Tem
Oosee YTO €I0Ba «KOMOMHHMPOBAHHBIN» U «COYe-
TaHHBIW» SBISAIOTCS CHHOHMMAaMH (CIIOBaMH, CO-
BHAJAIOMUMHU TI0 3HadeHUw). «KomOmHUpO-
BaTh — COYETaTh, COCAMHITH B KaKylO-HHOY/Ab
koMOmHaIuo» 5, 10].

5. «AHanpresus», «aHaiuresus», «o0e300auBa-
HUE» — 3TH TEPMHUHBI Takke 0003HAYAIOT OJTHO TI0-
Hatue [3]. OOHAKO TEPMHUH «aHANTE3Us» COAep-
KUT opdorpapuyueckyro omubKky (OTCYyTCTBYET
MATKHHA 3HAK MEXITy OyKBaMH «JD» U «T») U HE MO-
KET MPUMEHSTHCS B JIUTEPATYpE.

6. 3HAYUTENbHOE YHCIO «IIPOeCCHOHATN3-
MOBY» OOYCJIOBJICHO TEM, YTO OOJIBbIIOE KOJTUUECTBO
TEpPMUHOB B aHECTE3UOJIOTHU SBIAETCS MPSMBIM
3aMMCTBOBaHHUEM M3 aHTIUHCKOTO s3bIKa. M XOTs
MHOTHE TEPMHHBI TOABEPIIIUCH POIECCY ACCUMHU-
JISALWAA, TO €CTh aJallTUPOBAIHCH K S3BIKOBOM CH-
CTEME€ PYCCKOTO SI3bIKa, HEKOTOPbIE TEPMHUHBI HE
YYUTBHIBAIOT MPaBWI pycckoit opdorpaduu. Tak
TEepMUH «analgesia» TpaHCIUTEpUpYETCS Kak
«aHAJIbI'e3Us», YTO IPUBOAMT K opdorpaduueckoit
omuOKke. A TepMHUH «analgesic» TpaHCIUTEpPHUPY-
eTCs KakK «aHalbreTuk» [8, 9].

7. IlpobGieMbl BO3HHKAIOT W C TEPMHUHOM
«regional anesthesia». B ogaux Texcrax numercs
«peruoHapHasi aHECTE3Us», B IPYTUX — «PETHO-
HaJbHAs aHecTe3us». B maHHOM ciyuae Hago pas-
JUYaTh OOMIMK TEPMUH «PETHOHAIBHBIN» U MeIU-
LIMHCKUNA TEPMHUH «peruoHapHbiit». Hampumep,
peruoHanpHOE 00IIECTBO Bpadeil, pernoHapHas
aHEeCTEe3Ms JINJIOKAaNnHOM.

8. TepmuH «spinal» MOXET NEPEBOAUTHCS H
TPAHCIIUTEPUPOBATHCS PA3NMUYHBIMHE CIIOCOOAMHU.
«Spinal anesthesia» — 3TO m «CTMHHOMO3TrOBas
aHeCcTe3us», U «CIHUHAIbHAs aHecTe3us». «Spinal
nerve» — «CIMWHHOMO3TOBOM HEPB» M «CIIMHAIb-
Hbeli HepB». Ho «spinal cord» — »3To cnuHHOM
MO3r, a «spinal canal» — «IT03BOHOYHBIN KaHAI»
[6, 7]. Kakoli TepMuH TouHee?
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9. Tepmun «general anesthesia» MbI TIepeBo-
JIM KaK «00Iasi aHeCTe3Hs», HO He TPaHCIUTEepH-
pyeM Kak «reHepayibHasi aHecTe3us». A TepMUH
«total anesthesia» moyemy-To TpaHCIUTEPHPYEM
KaK «TOTallbHasi aHECTE3Us», a He TIePEBOJIUM Kak
«obias anecte3us». M3BeCTHO, UTO OKOJIO TPETH
BCEX OIIMOOK B TIEPEBE/ICHHBIX CIIEIUAIN3UPOBaH-
HBIX TEKCTaX CBsI3aHbI C HEMPABWJIBHBIM YIOTpE-
OJieHueM TEpMHUHOB [4].

Taxum o0pazoM, H3OBITOTHOE KOTUIECTBO TEP-
MHUHOB, HCIIOJIb3yEMBIX AJis1 0003HAUCHUSI OHUX H
TEX JK€ TMOHSTHH, YCIOXKHSIET KOMMYHHKAIHIO
CTCIMAITUCTOB U Mepeady HaydyHOU HH(OpMAaIu
B 00pa3zoBaTeIbHOM TpoIlecce.
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Hcnonbs3oBaHue IUTEPaTYpHOTO SA3BIKA B Tep-
MUHOJIOTMYECKOH CHUCTEME aHECTE3HOIOTHH OyaeT
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